
Stoffe  Sitzmöbel, Raumsysteme  
und modulare Loungesysteme
Fabrics  Seating, room systems  
and modular lounge systems
Tissus  Sièges, cloisons toutes  
portantes et systèmes lounge  
modulaires
Stoffen  Zitmeubilair, wandsysteemen  
en modulaire loungesystemen
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Tonal, Gabriel
99% recyceltes Post-Consumer-Polyester
1% Polyester

Breite 140 cm, Längengewicht ca. 315 g/lfd.M.
Scheuerfestigkeit über 100.000 Scheuertouren 
nach Martindale
Brandverhalten getestet nach DIN EN 1021,  
Teil 1 und 2
EU Ecolabel
Schadstofffreiheit nach Öko-Tex Standard 100

Zur Kombination mit Raumgliederungselemen-
ten empfehlen wir die Stoffgruppe 71
(Tonal Screen, Gabriel)

Tonal, Gabriel
99% recycled Post-Consumer-Polyester
1% polyester

Width 140 cm, weight per length approx. 315 g/m
Abrasion resistance more than 100,000 cycles on 
the Martindale rub test
Fire resistance properties tested in accordance 
with DIN EN 1021, parts 1 and 2
EU Ecolabel
Free of harmful substances in accordance with 
Oeko-Tex Standard 100

We recommend fabric group 71 in combination 
with screen systems
(Tonal Screen, Gabriel)

Tonal, Gabriel
99% Post-Consumer-Polyester recyclé
1% polyester

Largeur : 140 cm, 
poids au mètre : environ 315 g / ml
Résistance à l‘usure : plus de 100.000 tours 
Martindale
Comportement au feu testé selon la norme  
DIN EN 1021, parties 1 et 2
EU Ecolabel
Exempt de substances toxiques selon le label  
« Öko-Tex Standard 100 »

Les éléments d‘organisation de l‘espace 
s‘associent au mieux avec le groupe de tissus 71
(Tonal Screen, Gabriel)

Tonal, Gabriel
99% gerecycled Post-Consumer polyester
1% polyester

Breedte 140 cm, gewicht per strekkende  
meter 315 g
Slijtvastheid 100.000 toeren Martindale
Brandeigenschappen getest volgens DIN EN 1021, 
deel 1 en 2
EU Ecolabel
Vrij van schadelijke stoffen conform ECO-TEX 
standaard 100

Voor de combinatie met ruimteverdelingsele-
menten raden wij stofgroep 71 aan
(Tonal Screen, Gabriel)

Die individuelle Zuordnung zu den verschiedenen Programmen/Elementen ist in den Preisunterlagen 
definiert. Mögliche Farbabweichungen vom Original sind drucktechnisch bedingt.

The individual assignment to the various programmes/elements is defined in the price lists. Possible 
colour deviations from the original are due to printing.

L’appartenance individuelle aux différents programmes/éléments est définie dans la documentation sur les 
prix. Pour des raisons de technique d’impression, les couleurs peuvent varier par rapport aux originaux.

De individuele bepaling voor de verschillende pro-gramma’s/elementen is in de prijsbijlagen omschreven. 
Eventuele kleurafwijkingen met het origineel zijn vanwege druktechnisch redenen niet te vermijden.
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beige / beige / beige / beige

55

dunkelgrau / dark grey /  
gris foncé / donkergrijs

60

rot / red / rouge / rood

71

gelb / yellow / jaune / geel

57

grau / grey / gris / grijs

39

blau / blue / bleu / blauw

62

schwarz / black / noir / zwart

43

hellblau / light blue / bleu clair / 
lichtblauw

32

grün / green / vert / groen

31

hellgrün / light green / vert clair / 
lichtgroen
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Deutschland
König + Neurath AG
Industriestraße 1–3
61184 Karben
T +49 6039 483-0
info@koenig-neurath.de

Great Britain
König + Neurath (UK) Ltd.
Ground and Lower Ground Floor 
75 Farringdon Road 
London EC1M 3JY
T +44 20 74909340
info@koenig-neurath.co.uk

Nederland
König + Neurath Nederland
Beethovenstraat 530 
1082 PR Amsterdam
T +31 20 4109410
info@konig-neurath.nl

France
König + Neurath AG
53, rue de Chateaudun
75009 Paris
T +33 1 44632393
info@koenig-neurath.fr

Schweiz
König + Neurath (Schweiz) GmbH
St. Gallerstrasse 106 d
CH–9032 Engelburg / St. Gallen
T +41 52 7702242
info@koenig-neurath.de

Österreich
König + Neurath AG
Gonzagagasse 1 / Morzinplatz
1010 Wien
T +43 676 4117512
info@koenig-neurath.de

koenig-neurath.com


